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CURSO DE ALEMÃO - Andréia Bohn 

Vokabularsteigerung 

[...gilt als das Autoland] 

Sie war größer als ich. 
Ela era maior do que eu. 
 
Als ich 20 war, wohnte ich nicht mehr zu Hause. 
Quando eu tinha 20 eu não morava mais em casa. 
 
Nichts leichter als das. 
Nada mais fácil do que isso. 
 

[…ist sehr wichtig.] 

Diese Erfahrung wird für mich sehr wichtig. 
Essa experiência será muito importante para mim. 
 
Das Projekt ist für die Arbeit sehr wichtig. 
O projeto é muito importante para o trabalho. 
 
Sie wissen, was Ihnen wichtig ist. 
O Sr. sabe o que é importante para o Sr. 
 
[…steht im Durchschnitt 60…] 

Das ist ein sehr guter Durchschnitt. 
Esta é uma ótima média. 
 
Ich schlafe im Durchschnitt sieben Stunden pro Tag. 
Eu durmo em media 7 horas por dia. 
 
Wie viele Personen kommen im Durchschnitt? 
Quantas pessoas vêm em média? 
 
[…Stunden pro Jahr im Stau.] 
 
Ich stehe gerade im Stau. 
Eu estou agora no congestionamento. 
 
Auf der Autobahn war ein Stau, irgendein Unfall. 
Na autoestrada tinha um congestionamento, algum acidente. 
 
Was war die Ursache für den Stau? 
Qual foi a causa do congestionamento? 
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Vielleicht ist sie im Stau stecken geblieben. 
Talvez ela ficou trancada no congestionamento. 
 
[Es ist die Zeit von eineinhalb Arbeitswochen…] 
 
Ich habe eine volle Arbeitswoche vor mir, mit vielen Überstunden. 
Eu tenho uma semana de trabalho cheia pela minha frente, com 
muitas horas extras. 
 
Ich will meine erste Arbeitswoche gut beenden. 
Eu quero encerrar minha primeira semana de trabalho bem. 
 
Es war unglaublich, wie viel wir in der ersten Arbeitswoche gemacht 
haben. 
Foi inacreditável o quanto nós fizemos na primeira semana de 
trabalho. 
 
[…werden mit dem Fahrrad gemacht.] 

Er ist mit dem Fahrrad gekommen. 
Ele veio com a bicicleta. 
 

Wie konnte er das Fahrrad vergessen? 
Como ele pôde esquecer a bicicleta? 
 

Wir fahren heute mit dem Fahrrad ungefähr 100km. 
Nós andamos hoje aproximadamente 100km com a bicicleta. 
 

Ich habe kein Fahrrad. 
Eu não tenho uma bicicleta. 
 

Hast du ein Fahrrad? 
Tu tens uma bicicleta? 
 

Mein Fahrrad hat einen Platten.  
Minha bicicleta está com o pneu furado. 
 
[Am Banhhof gibt es Plätze für 3.500…] 

Ich gehe sofort zum Bahnhof. 
Eu vou logo à estação de trem. 
 
Fahr mich zurück zum Bahnhof. 
Me leve de volta à estação de trem. 
 
Unser Zug verließ den Bahnhof. 
Nosso trem deixou a estação de trem. 
 
Das Taxi hält am Bahnhof. 
O táxi está parado na estação de trem. 


